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So all my best jis dressing old words new, 
Spending again what is already spent. 


— Shakespeare. 
Sonnet 76 
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ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಕವನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ಅಮೂರ್ತ ಅನುಭವವನ್ನು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದು ಎಲ್ಲ ಸೃಜನಶೀಲ ಬರಹ 
ಗಾರರನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಕನಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವ 
ಜನರನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಾಡುವ ಸಮಸ್ಯೆ. ತಾವು 
ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಕನಿಗಳೆಂದೂ, ರಸ ಯಸಷಿಗಳೆಂದೂ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ನಂಬಿರುವವರ ಮಾತು ಬೇರೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು (ಸಫಲ 
ರಾಗುವುದೂ ಬಿಡುವುದೂ ಬೇರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ) ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ರಿಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವುದರ ಫಲ 
ವನ್ನು ಬಹುಶಃ ನಾವು ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
3 ಪ್ರಯತ್ನ ಯಾವ ಮಟ್ಟಿದ್ದು ಎನ್ನುವುದರ ಮೇಲೆ 
ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ ಮೌಲ್ಯ ಅವಲಂಬಿತವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪ ತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ 
ದರ್ಶನದ ಪಾಲೂ *ಡೆಗಣಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಗಣನೀಯ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ಮೇಲೂ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಏಳುತ್ತವೆ. ಈ ಅನುಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಯಾರಿಗಾಗಿ? ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಡ್ಡುವ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಸರಳೆವಾಗಿರುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಜಟಿಲವೂ ಹೌದು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ಸಾಹಿತಿಯೂ ಬಹುಶಃ ತನ್ನದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆಯ 


೨ 


ಹೊರಡುತ್ತಾನೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಹೀಗೆಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕ್‌ ಆ  ಉತ್ತರಗಳೇ ಸರಿಯಾದವುಗಳೆಂದು 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು ತಾವೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಾರಸುದಾರ 
ರೆಂದೂ, ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದರೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಗಳಹಲು ಶುರುಮಾಡಿ 
ದಾಗಲೇ ಮಠಗಳು, ಗುಂಪುಗಾರಿಕೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮತ್ಸರ 
ಮತ್ತು ಹೊಸತನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಮುಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಗೊಡ್ಡುತನ ಒದಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹಿಂಜಿನೋಡಿದಾಗ "ಕವಿ? 
ಯಾಗುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವೆಲ್ಲದರ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬರೆಯುವ 
ನರೂ ಶೆಲವು ಸಲ ತಾವು ಬರೆದದ್ದಸೈೈಲ್ಲಾ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಜಾವಿನಾನು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದುಂಟು, ಇದು 
ಪ್ರಚಲಿತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. 

ತಾನು ಯಾತಸ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ತುರ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವವರು ಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾರಿಗಾಗಿ? 
ಎಂದಾಗ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಯಾಕೆಂದರೆ ಅನುಭವಕ್ಕೂ 
ಭಾಷೆಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ 
ಭಾಷೆಗೂ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಟ್ಟದ ಓದುಗರಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧನಿರಲೇಬೇಕು. ಒಂದು ಕಾವ್ಯ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟದ 
ಓದುಗರನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಟ್ಟ ಬಲ್ಲದು ಮತ್ತು ಹಾಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೂ ಮೊದಲಿನಂತೇ ಲವಲನಿಕೆಯಿಂದ 


ಪ. 


ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿಯಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದರಮೇಲೆ ಆ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಹತ್ವ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ( ಇಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿ 
ಎಂಬುದು ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬರಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪದ 
ಅಷ್ಟೆ) ಮ್ರು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾ 
ಭಾರತಗಳನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತ್ವೇವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟ್ಯಾಗುವುದಕ್ಕ್‌ ನಿಯ: "ಮೆಷೊೇ 
ಧರ್ಮ ಎಷ್ಟೊಂದುಮಟ್ಟಿದ ಅನುಭವವನ್ನು ಒಳೆಗು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ, ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವವರು ಆ ಜನರ ಅನುಭವ ಸಂಪ 
ತ್ತನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆ ಎಲ್ಲೆ ಮಟ್ಟದ ಜನರಿಗೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಟ್ಟುವಂಥ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಜನರ ಭಾಷೆ 
ಯಿಂದ ದೂರವಾಗದಂತೆ ಕೌಶಲದಿಂದ ಬಳೆಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಹಾಗಾದಾಗಲೇ ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಫಲತೆ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಎರಡೂ ಸಾಧ್ಯ... ಈ ಮಾತು ಕವಿಯ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಟ್ಟಿ ಗಂತೂ ನಿಷ್ಮುರವಾದ ನಿಜ, 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದ ಕ್ಕ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. 
ಒಂದು: ನಾವು ಓದುವ-ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾವ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಕಲ್ಪನೆ ಇರಲಿ ಎಂದು. ಎರಡು: 
ಶ್ರೀ ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕೇಲವು ಕವನಗಳೆ 
ವಸ್ತುವೇ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ಭಾಷೆ. ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ? 
ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ: 


೪ 


ನನ್ನೊಳಗೆ ಕುದ್ದು ಕುದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಚೆಲ್ಲುವುದು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳು ಹೇಳು, 
( ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲಿ ಹೇಳು ) 
ರುಚಿಯಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕತೆ ಹೇಳಲಾರೆ 
ನಿನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅರ್ಥ ನನ್ನ ಇಷ್ಟದ ಹಾಗೇ 
ಉಳಿದೀತೇನು? 
( ಇಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಯಲಲ್ಲಿ) 


ಮೋಡದ ಮಧ್ಯೆ ಖಾಲಿ ಇರುವ 
ಆಕಾಶದ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವೆ ಹಾಗೆ, 
ನನಗೆ ಏನನ್ನಿ ಸುತ್ತೆ ಅಂತ ಯಾಕೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ? 
ಅಥವಾ ಅನ್ನಿಸುವುದು ಏನಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಹೇಗೋ ಅನ್ನಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಮುಗಿದು 
ಹೋಗಲು ಬಿಡದೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ ಅಂತಲೇ 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಹಾಗೆ, 
ಅವರು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ, 
-ಭೋಜನ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಟೀಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಅಡುಗೆ ಬಡಿಸಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ. - 
ಮಾತಾಡಬೇಕು ಅನ್ನುವ 
ತಳಮಳೆದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಬರುತ್ತೋ? ಅಸಂಗತ್ತ್ಯ 
| ಆಗುತ್ತೋ? 
ಮಾತಾಡದೆ ತಳಮಳೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಅನ್ನಿಸಿದ್ದು ಮಾತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 


ಬೀರೆ ಥರ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಲ್ಲ? 
ಅಮೀಬ ಆಗುತ್ತಲ್ಲ? ಮಾತಿನ ಗಿಡಸ್ಕೆ 
ನಿಜದ ನೆಲ ಎಲ್ಲಿದೆ? 
(ಈ ಸಭಾಸ್ಥಲಕ್ಕ್‌ ಬಂದ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವೇನು) 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಇದೇ ಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಗುತ್ತಾ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹರಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವಂತೆ 
stills ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ ನಾಟ 
ಕೀಯವಾಗಿ ಏರಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಭಾವನೆಗಳೇ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ಏಕಪಾತ್ರಾಭಿನಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕಲವು ಸಲ 
ಎಲ್ಲೋ  ಹೇಳಿದಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅನುಮಾನ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. ಬೇಸರ, 
ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಅತೀವ ಸಂತಾಪ, ಇವು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ 
ಹರಿದು ಬರುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಳೆಗುಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
ಇವು ಈ ಸಂಕಲನದ ದೀರ್ಥ ಕವನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಜವಾದರೆ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಿರುಕವನಗಳ ರೀತಿ ಇನ್ನೊಂದು ತೆರ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಷಂಚ ತುಂಬಾ ಚಿಕ್ಕದು, ಇದರಲ್ಲಿ "ನಾನು', "ನೀನು? 
ಇಬ್ಬರೇ. “ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ” ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಏನೇ 
ಆದರೂ ಅದು ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆಯೇ, ಓದುಗ ಒಳೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾದರೂ 4ನೀನು' ಆದರೆ ಮಾತ್ರಸಾಧ್ಯ, 
ಕೆಲವು ಸಲ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇವರ ಸಂಯೋಗ. 
ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೆ "ನಾನು' ನೀನು? 
ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಎರಡು ಮುಖಗಳು, ಕುತೂಹಲ 
ಕಾರಿ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ “ನಾನು” ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ ಅನ್ನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೋದಂತೆ «ನೀನು' ಒಮ್ಮೆಯೂ ತುಟಿ ಬಿಚ್ಚದೆ, ಮೌನಿ 


ಈ 


ಕ್ರಾ 


ಯಾಗಿ, ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. (ನಾನು? 
ಕು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾವು ನೀನು” 
ವಿನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಕೂಡ ಭಾಷೆ ಮೌನವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ನಾನು” 
ಮಾಡುವ ಮೌನದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ 4ನೀನು' ಬರಿ ಸಾಸಕ್ರಿಯೇ. "ನಾನು? ಎಂದಾಗ 
ಬರಿ ಅನುಭವ ಮಾತ್ರ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ "ನೀನು' ವಿನ ಇರುವಿಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಲೇ ಭಾಷೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ 
ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ "ನೀನು' ಅನುಭವದ ವಸ್ತುವೂ 
ಮತ್ತು ಅನುಭವಕ್ಕೆ "ನಾನು' ವಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸ್ಕೀಕರಿಸುವ ಅಂಶವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಕೆರುಕವನಗಳು ದೀರ್ಥ ಕವನ 
ಗಳ ಮುಂದೆ ಸಸ್ಸೆ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ದೀರ್ಫ ಕವನಗಳು ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ 
ಹರವುಳ್ಳೆ ವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ "ಮೊದಲಿನ ಹಾಗಲ್ಲ 
ಈಗ' ಮತ್ತು "ಈ ಸಭಾಸ್ಮಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥ 
ವೇನು ದೇವಾ?' ಎಂಬ ಕವನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟ ನೋವಿನ ಉದ್ಗಾರವಲ್ಲ. ಪರೋಕ್ಸ 
ವಾಗಿ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೀಮಿತ ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಂವೇದನಾ ತೀಲ ಸಣ್ಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಂಪನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಸಹೊರಟ ದನಿ. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ “ನಾನು? 
“ನಾವು? ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಮುದಾಯದ ಅನುಭವದಿಂದ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್‌ವಾಗಿ ದೂರ ಸರಿಯುವ ಈ ದನಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತರ, 


ಕ 


sophisticated ಸಮಾಜದ, 6000ಗಳೆ ದನಿ ಹೌದು. 
ಇದರ ವಿರುದ್ಧ ತಿರುಗುವ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆಯೂ 
ಆಗುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಆವರಣವನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲು 
ವುದರಿಂದ ಕವನ ನಮಗೆ ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣ. ಅನುಭವಗಳು, 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಗರ ಜೀವನದಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲಿತ 
ವಾದವುಗಳು,. ಉದಾ; 


« ಸಿಗರೇಟಿನ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಡಿಗಳ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಕೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಕೋರಿನಲ್ಲಿ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷ ? 
( ಮೊದಲಿನ ಹಾಗಲ್ಲ ಈಗ) 


ಬದುಕಿನ ಅಸಂಗತ ಮುಖಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಬಹಳಷ್ಟು ಅಸಂಗತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ 
ವಿಚಿತ್ರ ಕಾ ಖುಷಿ, ಅಸಂಗತರೀತಿ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ 
ಜೀನಿ ಬದುಕನ್ನು ರಂಗುಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಅಂಗ ಎಂಬ ಸಂತೋಷ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲು ಪ್ರತಿ 
ಸಾಲಿನ ಹಿಂದೂ ಅಗಾಧ ನೋವು, ಸಿಟ್ಟು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಬರೀ ಮಾತಿನ ಎಂಬ್ರಾಯಿಡರಿ 

ನಮಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಬರಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸತ್ತುಹೋಗಿದೆ 

ಹಾಲು ಸತ್ತುಹೋಗಿದೆ ಕಣ್ಣು 

ಸತ್ತು ಹೋಗಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ತು. 

ಹೋದ Parts ಸೇರಿ 

ನಾವು ಬದುಕಿದ್ದೇವೆ 


ಆ 


ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಕೆಯಾಗ 
ಬಹುದು, 


ಇದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗ ತಿಳಿಯದು. 
ತಕ್ಸೃಣಕ್ಸೈ ಸಾಯುವುದೇ ಸುಖವಾಗಿ ಕಂಡರೂ 
ಸಾಯಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳೆ ನಡುವೆಯೂ ಬದುಕಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅದಮ್ಯ ಆಸೆ ಬದುಕಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. . ಏನೇ ಆದರೂ ಬದುಕು 
ವುದೇ 6೩೦೯೦೧ duty ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ | 


“" ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೆರ್ಚಪ್ಪ ಆಗೋಣ 

ಸಾಯುವುದು ಮಾತ್ರ ಬೇಡ” 

ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ತಾಳೆಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜಿ 
ಕವನದಬಟ್ಟು ಧ್ರನಿ ಸಮುದಾಯದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಒಟ್ಟು ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಪರಕೀಯ ಎನ್ನಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಹ್‌ಲವೊಮ್ಮೆ ಕೃತಕವೆನ್ನಿಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


ಎರಡನೆ ಕವನ ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ರೂಢಿಗ್ನತ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಆ ಮೂಲಕ ಅದಸ್ಛಂಟಿಕೊಂಡೇ ಬಂದ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವತ್ತ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಒಟ್ಟು 
ಧನಿ ನಗರ ಜೀವನದ ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟದ್ದು. 


— ಭೋಜನ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಟೀಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಅಡುಗೆ ಬಡಿಸಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ 


ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, ಮುಂದು 
ವರೆದಂತೆ ಕನಿ ಈ ಅಲ್ಪವೃತ್ತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಮುದಾಯದ ತುಡಿತದತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವುದನ್ನು 


ps 


ಕಾಣಬಹುದು, ಎಲ್ಲರೂ ಮರೆತಿರುವೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೂ ಯಾರೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಮಾತುಗಳತ್ತ 
( ಶೋಷಿತರತ್ತ ಎನ್ನೋಣವೇ?) ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವಂಥ ನೆಲದ 
ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 


“" ದೇವರ ಮಾತು, ದೇಶದ ಮಾತು, 

ನಿಜವಾದ ಮಾತು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 

ನಿಜಮಾಡುವ ನೆಲ 

ಎಲ್ಲರಹಾಗೆ ನಾನೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 

( ಬೇಕಾದರೆ) ನೀವೊ ಬನ್ನಿ.” 
“ಬೀಕಾದರೆ? ಅನ್ನುವಾಗ “8 you please’ ಅನ್ನುವ 
ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕ ಆಹ್ವಾನ ವಿರಬಹುದೇ ಹೊರತು 
“ಬರದಿದ್ದರೇನೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಧಿಮಾಕಿನ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ತಾನು ನಂಬಿದ ದಾರಿ 
ಅಂತಿಮವೂೂ ಅನುಸರಿಸಲೇಬೇಕಾದದ್ದೂ ಎಂಬ 
(0878110 ನಿಲುವಿಗೆ ಇದು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು *ೆದಕಿ ನೋಡುವಾಗ 
ಮೇಲೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಇವುಗಳೆ ಅಡಿಪಾಯ 
ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ ಃ 


ಇಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧ ಸಸ್ಯ ಶ್ಯಾಮಲ 

ಕಂದರಗಳಿವೆ. ಭವ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ 

ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರಗಳನ್ನು 3 

ಕತ್ರ್ಯಲ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು 

ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಡವುತ್ತೀರಿ, ಹುಷಾರಾಗಿ 
ಬನ್ನಿ. ಬನ್ನಿ. 


೧೦. 


ಜೀವನಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅಚಲವಾಗಿ ಉಳಿದ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ 
ಜೀವನದ ಬುನಾದಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ಈಕವಿ ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ಮರಳಿನ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಪಡಿಸು 


ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಮರೆತು 


ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಸುವಾರ್ತೆ 

ಪೇಪರಿನ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ಪುರವಣಿ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಸಿನೆಮಾ 

ನಮ್ಮ ಭವ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಭದ್ರ ಬುನಾದಿ, 


—ಎಂದು ನಂಬಿದ ಜನ ಒಂದು ಕಡೆ. ಇವರಿಗೆ ಜೀವನವೆಲ್ಲ 
ಬರೀ ಸುಂದರ. ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಂಡಾ 
ಗಲೂ, ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೂ ಅದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ: 


ಆ 

ಘಳಿಫೆ., 

ಹಗಲಿಗೂ ಕತ್ತಲಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಉಗ್ರಾಣದಿಂದ್ಕ 

ಮುರಿದ ಬೀರ್‌ ಬಾಟಲುಗಳೆ ಮಧ್ಯದಿಂದ, 
ಬರಿ ಮೈ ಹೆಂಗಸರ ಚಿತ್ರಗಳ ನಡುವಿನಿಂದ, 
ಚಿರಪರಿಚಿತ ಮಾತುಗಳೆ ದಿವ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ 
ಎದ್ದು ಬರುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ 

All is right with the world: 
ನಾವು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಲೋಕಾಸ್ಪಮಸ್ತಾ ಸುಖನೋಭವನ್ನು ! 
ಎಂಥ ಮುತ್ತಿನಂಥ ಮಾತು! 


೧೧ 


ಇಂಥ ಕಡೆ ಕವಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಿಟ್ಟು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬದುಕಿನ ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಹುಳಿತುತಾವು ಮಾತ್ರ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇ 
ವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ವೇದಾಂತ'ವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಜನರನ್ನು ತನಿ ಚುಚ್ಚಿ 

ಅರಿವಾಸೆಯೆ ಮಾಯಾ ಬಂಧ 

ಇರುವುದೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಆನಂದ 

ಅರಿವಾಸೆಯ ಬಿಡು ಇರುವಾಸೆಯ ತೊಡು 

ಜೈ. ಜೈ ಜೈ 

ಎಂದು ಲೇವಡಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 

ನಮಗೆ ನೆರಳು ತಂದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಇಹಪರ ಸೌಖ್ಯಸಾಧನ 
ಸಾಗಿ ಕೊಂದು ಗೋಡೆಯ ಕ್ಯಾಲೆಂಡರು ಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಅಸಮಾಧಾನ, 
ಅಸಹನೆ ಇದೆ. ಕವನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಬಲ್ಲ ಬದುಕಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅರ್ಥ ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲ ಪ್ರವಾದಿಯೊಬ್ಬನ ಬರುವಿಕೆ 
ಗಾಗಿ ಕಾದು ಹಾರೈಸುವ ಚಿತ್ರ ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಅವನನ್ನು 
saviourನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕವನದ "ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಂದರೂ ಹೀಗೇ ಇರುತ್ತೇವೆ, 
ಏನೂ ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ದ್ವನಿ ನಿರಾಶಾ 
ದಾಯಕ ಮತ್ತು ಸಿನಿಕತನದ ಕಡೆ ವಾಲುತಿರುವಂಥ 
ದಾದರೂ ಕೊನೆಯ ಸಾಲು "ಈ ಸಭಾಸ್ಥಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂಥಾ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವೇನು? ಏನು? * ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ "ರಸ್ಪಕ'ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಅದು "ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಸಿನಿಕತನದ 
ಬದಲು ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ನಾವೇ ಹೊಣೆ ಎಂಬ ಗುಣಾ 
ತ್ಮಕ ಧೋರಣೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ, 


೧೨ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವ ಅನುವಾದಿತ ಳವನಗಳೆ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಏನೂ ಹೇಳೆಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅವನ್ನೂ ಈ ಕವನಗಳೊಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವೆಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಔಚಿತ್ಯವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಅವೂ ಕವನಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ. ರಮ್ಯವೆಂದೆನಿಸುವ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಮೃತ್ಯುಧ್ಯನಿಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚೊತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದಾದ, ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ 
ಅಂಶಗಳು. 


ತ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಬರೆಯುವ ಕಲೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಸೂಸ್ಸ್ಮಸಂವೇದನೆ ಇದೆ... ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಅನುಭವವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಹವಣಿಕೆಯೂ ಇದ್ಕೆ 
ಆದರೆ. ಇದೆಲ್ಲದರ ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕಾದ ದೃಢ ನಿಲುವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೆಲವು 
ಕವನಗಳು ಬರೀ poetic ಎಂದುಳೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ 
ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳ ಮೊತ್ತವಾದರೆ ಇನ್ನು ಲವು, ಅವರ 
ಸೂಸ್ಸ್ಮ ಸಂವೇದನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಬಂದ ಅನುಭವದ 
ಪ್ರತಿಫಲನವಾದರೂ-ನಾವು ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲೋ ಕೇಳಿದ ಓದಿದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಹೋಗಿವೆ. 
ಇವು ನಿಜವಾದರೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾದ 
ದ್ವೇನಾದರೂ ಬರೆಯುತ್ತಾರೋ ಕಾದು ನೋಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ವಿ. ಎನ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ 


1] 


ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿ ಹೇಳು : 

ಇಲ್ಲಿನ ಒದ್ದಾಟ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಎರಡೂ ಹೊರಗಿನದಲ್ಲ. (ನೋಡಿ: 
“ ನನ್ನೊಳಗೆ ಕುದ್ದು ತುದಿಸುತ್ತಿರುವ » ಇ.) ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಬೋಧಿತವಾದ 6*ನೀನು' ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಆಗ 
ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ©“ ನನ್ನ ಕನಸಿನ ನಿನ್ನ... ” ಎಂದಾಗ 
" ನೀನು? ತನ್ನೊಂದು ಅಂಶ ಎಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. “ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಅಲ್ಲದ” ಎಂದರೆ ಹೊರಗಿನ 
ದಲ್ಲದ ಎಂದೇ ಮೇಲಿನ ಸಾಲು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಮಸ್ಯೆ, ಸಂಕೋಚಗಳನ್ನು ಮಾರಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸ್ಕೆ ಆದರೆ ಅದು 
ು ೨ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸಂಕೋಚ ಇವೇ ಆಗಿವೆ. 


ಚಿನ್ನದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೆಸರು : 


ಳೆ 

ಇಲ್ಲಿನ " ಫಾವನಾ ? ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಕನಸಿನವಳಲ್ಲ, 
ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ತನ್ನ 
ಸಂಕೋಚ *ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಅವಳೆವನಾಗುವ ಸಾಧ್ಯ 
ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಚ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ, (ನೋ, 
«4 ಸಮುದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲ ಖರ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ ” ಇ.) ಇಲ್ಲಿ 
ತನಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬರು “ಕಾಯುವ? “ಪ್ರೇಮದ” 
ಹ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಜೊತೆಗೇ « ಚಿನ್ನ ದ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಕೆಸರನ್ನು » ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡ ತನ್ನ ವೃಕ್ಷಿತ್ರ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿದೆ, 


೧೪ 


ಇಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ ಬಯಲಲ್ಲಿ ; 


ಈ ಕವನ «ಪ್ರೇಮ? ದಂತಹ ಮೇಲು ವರ್ಗವು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು _. ಅಂದರೆ 
ಮನುಷ್ಯರ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಇರುವ 
ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು -- *ುರಿತದ್ದು. ಇಲ್ಲಿನ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ನಾಯಕ ನಾಯಿಸೆಯರು : ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ನಕ್ಸತ್ರವೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಸರಿ, ಪ್ರಭಾವದ ಲೆಕ್ಕದ ಹಾಗೆ 
ಬೆಳೆಕಿನ ಲೆಕ್ಕ, ತೆಂಗಿನ ಮರ, ಮಾನಿನಕಣ್ಣು, 
ನಕ್ಸತ್ರ, ಬೆಳಕು, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಾವಿರ ಮುಖ, 
ಸಾವಿರ ದಾರಿ, ಸಿಂಹಾಸನ, ಯಾರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆದ ತಮ್ಮ ಮಾತು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇಮದ ಮಾತಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಫಿಯೊಡನೆ ನಂಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಕ್ಬತ್ರಗಳು ತಟಕ್ಕನೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ರೈಲು ಕೂಗುವುದನ್ನು *ೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, ರೈಲಿನ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಮಿತವಾದ ದಾರಿಗಳ ಚಿತ್ರ (ನನ್ನ ಬೆಳೆಕಗೆ ಸಾವಿರ 
ದಾರಿಯಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ) ಬೆಳ ಕನ 
ನಿಜದಲ್ಲಿ ಈ ನಕ್ಸತ್ರತನದ ಕಲ್ಪನ (“ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ಮುಖ ? ಅ) ಉಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಕವನ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, 


ನಿನಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು: 

ಈ ಕವನದ ಹಿಂದಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಈ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಮೆಚೂರ್‌ ಆದದ್ದು , ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಮೋಸ 
ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ತಾನು ಅವಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ 


೧೫ 


ವನಲ್ಲ ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಎನ್ನುವ 
ಸಾಲು ಮುಖ್ಯ (ನೋಡಿ “ ನೀನು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವ 
ಳಾಗಿ ನಾನು ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿ ಕಾಣುವುದು”.) ತಾನೇ 
ಈ submission ಗೆ. ಸಿಕ್ಕೈಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ತನ್ನ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನೇ virtue ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಮೋಸಗಾರಿಕೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಈಗ ಅವನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು.. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೀಗ ಅವಳೆ ಮುಂದೆ ಮಗುವಾಗುವ, ಆ ಮೂಲಕ 
“ ತೊಡೆಹತ್ತಿ ” « ಕೆನ್ನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಡುವ ” ಮೋಸಗಾರಿಕೆ 


ಗಿಂತ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 


ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು : 

ಇಲ್ಲಿನ ಕುಹಕ ನೇರವಾದದ್ದು, ನಮ್ಮ ಬೆಳಕಿನ 
ಮುಖವಾಡದಡಿಯ ಕತ್ತಲೆಯ ಮಾಮೂಲಿತನವನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು. ಕೊನೆಯ « ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಮೂ 
ಲಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ » ಎನ್ನು ವಂತಿರುವ ಸಾಲು ತನ್ನನ್ನೂ 
ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ನಿನು ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ: 

ಒಂದು ಸ್ವಗತದಂತೆ, ಕತೆಯಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರೀತಿ «4 ಮಮಃತೆ” ಯ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ, ನನ್ನದು ನನ್ನನ್ನು ಮಾರಿ ಹೊರಟಾಗ 
"ಸಹಿಸದೆ ಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ, 
ಆತ್ಮವಂಚನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗುಲು, 


ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಿ ಮೋಡ ಹೋಗಲಿ: 
ಭಿಕ್ಷುಕರು ಯಾರು ಕಾಸು ಕೊಟ್ಟರೂ... 
ನೆನಪು» ಇಂಥ ಚೆಲುವಾದ ಸಾಲ:ಗಳೇನೋ ಇವೆ. 


ಲೀ 


ಆದರೆ ಒಂದು ಬಂಧಕ್ಕೆ ನಿಲುಕುವಂತಿಲ್ಲು.. ಮಾತಿನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲಿ ಕವನಗಳಿಗಿಂತ ಚಲುವೇನೋ 
'ಎನಿಸಿದರೂ ಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ಹಾಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. 
ಉಳಿದ ಕವನಗಳ ಗುಣವಾದ ತನ್ನ " ಅಸಹಾಯಕತೆ? 
ಯನ್ನು ಹೊರನಿಂತು ನೋಡಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದೋಕಾರಣವನಿರಬಹುದು. 


ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಮೆತ್ತನೆ ದಿಂಬಿನ ಹಾಗೆ : 

ಇಲ್ಲಿನ ಗಂಭೀರವಾದ ಎಲ್ಲ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಸಮಾಧಿಸ್ಥವಾದ ಹೆಣಗಳೆ ಮಾತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿಸು 
ವುಜರ ಮೂಲಕ ಇಂಡಿಯಾದ ಈ ವರ್ಗದ ಜನರ 
“ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುರಿತು ನಗುತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇವಲ: 

ಮುಂದೆ ಆಗುವುದರ ಕನವರಿಕೆ ಇಂದಿನ ಅವರ 
ಚರ್ಯೆಗಳೆ ಯಾಕೆ? ಏನು? ಒಂದನ್ನೂ ಇವರು 
ಅರಿಯರು, ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೇ ಇರುವಾಗ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಅನ್ನುವ ನಿಜವನ್ನು ಭವಿಷ್ಯದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೊದಲಿನ ಹಾಗಲ್ಲ ಈಗ : 


ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಹವನಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಸಂವಾದ 
ರೂಪದ ನಾಟಕೀಯತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳೆಕೆಯಾಗಿದೆ. ದಿನ ದಿನದ ಮಾತನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ಆ ವರ್ಗದವರ *ಹಿಪೊಸ್ರೆಸಿ' ಯನ್ನು ತೋರು 
ತ್ಮದೆ “ ಕಾಫಿಗಳು', *ಸಾರಿ'ಗಳು. "ಯಾವಾಗ 
ಬಂದಿರಿ? ಗಳು ನಮಗೆ ಕನಸುಕೂಡ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ 


೧೭ 


ಆತ್ಮ ನಿರ್ಮರ್ಶೆಯ ಸೋಗು, ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇನೂ 
ಬೇಡ ಎನ್ನು ತ್ತಿರುವಾಗಲೇ « ನಿನ್ನ ಮೈ ಬಿಟ್ಟು? 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಿಪೊಸ್ರೆಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮುನಿದು ರ್ಯಾಸ್ಕಲ್‌ 
ಎಂದು ಶುರುವಾಗುವ ಹಾರಾಟ ರತಿಯ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ವುದು ; * ದೇವರೇ ನನ್ನ ಮರದಲ್ಲಿ ಹಣು 
ಬಿಡಲಿ, ಗ ಸಿಗಲಿ » ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ವ ಔದಾರ್ಯ 
ದೊಡನೆಯೇ ಬಿಳೆಲುಗಳನ್ನು NE ಪಟ್ಟಿ ಭದ್ರತೆ 
ಇವು ಸೂಕ್ಸವಾದ Se ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧದ ಸುಳ್ಳನ್ನು, ತಮ್ಮ ಬಿರುಕು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲಾರದೆ ಸಾಯುವ ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕಿ 
ಹೊಂಡ ಇಬ್ಬರೂ - 4 ಒಬ್ಬೊರೇ ಬೇಡ ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಾಯೋಣ |» ಎನ್ನುವಾಗ ಪರಸ್ಪರ ಅಪನಂಬಿಕೆ 
ಪಡುವ ಚಿತ್ರ ತೋರುತ್ತ ಷೆ 

ನಿಲ್ಲದೆ ಓಡುವು ಸ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಈ 
ಹವನ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದೂ ಹಾಗೆಯೇ, 
ಹೊನೆಗೆ 4 ಸೂರ್ಯನಂಥಾ ದೇವರೆ, ಇಂತಹ ದೇವ 
ರನ್ನು ಕಲ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ದೂರವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೂಚನೆಯಿದೆ, 


ಈ ಸಭಾಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾಯಾರ್ಥನೇನು ದೇವಾ? 

ನಾಟಕವೊಂದು ಆರಂಭವಾಗುವಂತೆ ಹವನ ಮೊದಲಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ 
ವೊಂದು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಂತೆ ಸೂತ್ರಧಾರನೆದುರು ನಾಯಕ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ, ಸಮುದ್ರ. -ದಂಡೆಗಳನ್ನು ಆತ 
ಕವನದುದ್ದುಕ್ಳೂ ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಮುದ್ರದ 


೧೮ 


ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನ ನೂರು ಮಗ್ಗುಲಿನ ಜೀವಂತ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸ್ಕೆ ಆದರೆ 
ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿ, ಬಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರ 
ದುರು ದಡವಾಗಿ *ುಳಿತ ಬೇರಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು, 
ಚಿಂತೆಗಳ ಜೊತೆ 11170116 ಆಗಿರುವ ತನ್ನ. ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು, ಹೀಗೆ ನೂರು ನೋವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಪಕ್ಕಾ ಆಫೀಸುಕ್ಲಾರ್ಕು, 
ಆಫೀಸರ, ಬುದ್ಧಿಜೀವಿ, ಭೂರಿಸ್ಟ್‌ಗೈಡು, ಪ್ರೇಮ್ಮಿ 
ಭಕ್ತ ಇಂಥ ಈ ವರ್ಗದ ಹಲವಾರು ದನಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಾನು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಆಗುವುದು ಇದೇ ಸಮಸ್ಯೆ. ಯಾವ ಅನುಭವವೂ ಬೇರು 
ಮುಟ್ಟದ, ಎಲ್ಲ ಅನುಭವವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಾರಿ ಆಗಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಇವನ ಎಲ್ಲ ನಿಶ್ಲೇ 
ಷಣೆಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾನೇ ಪಡೆಯಲಾರದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು 
" ಸಿದ್ಧ ' ಮಾಡಲು ಬೇರೊಂದು ಅಪರಿಚಿತ ಶಕ್ತಿಯ 
ಮೊರೆ ಹೋಗುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ನಿಸ್ಸಹಾಯ 
ಕತೆಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಕೊನೆಗೆ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರ « ಈ ಸಭಾಸ್ಥಳಕ್ಕ್‌ ಬಂದ ಕಾರ್ಯರ್ಥವೇನು 
ದೇವಾ?” ಎಂದಾಗ ಈ ಗಂಭೀರವಾದ ಒಳೆತೋಟಿಯೂ 
ಒಂದು ನಾಟಕವೇ ಎನ್ನಿಸುವಲ್ಲಿ ಕವನ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಬ. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿ ಹೇಳು 


ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲಿ ಹೇಳು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ನನ್ನ ಕನಸಿನ ನಿನ್ನ 

ಭುಜ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಹೇಳು ಹೇಳು 
ನನ್ನೊಳಗೆ ಕುದ್ದು *ುದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಚೆಲ್ಲುವುದು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳು ಹೇಳು. 


ಚೆನ್ನ 


ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೆಸರು 


ಚಿನ್ನದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೆಸರನ್ನು 

ತೊಳೆದು ಕೊಂಡು ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 

ಸಮುದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲ ಖರ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ 

ನಳ್ಸತ್ರ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ 

ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು ಕಾದಿರುತ್ತೀಯಾ ಪಾವನಾ 


ಇಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಯಲಲ್ಲಿ 


ಇಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಯಲಲ್ಲಿ 

ನಾನು ಒಂದು ನಕ್ಬತ್ರ ನೀನು 

ಒಂದು ನಕ್ಬತ್ರ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. 

ಬೆಳೆಕನ್ನು ಲೆಕ್ಸ್‌ ಮಾಡೋಣ. 

ಮುಕ್ಕಾಲು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ 

ಕಾಫಿ ಬಟ್ಟಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊ, ತಣ್ಣಗಿರುತ್ತದೆ, 


ಇಣುಕಿನೋಡು, ಏನೇನು ಕಾಣುತ್ತದೆ 


ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿವೆ. 
ಮಾನು ಕಣಿ ನ ಹುಡುಗಿ 
ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು 

ಮೇಕೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಬಯಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ದನ ಮೇಯುತ್ತಿದೆ. 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭಯವೋ 
ಚೇಳೆನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭಯವೋ? 


ಚಂದ್ರ ಕರಗಿ ಹೋದನೇನು ನೋಡು. 


ಹಸುವಿನಂಥವನು ನಾನು, 

ನನ್ನ ಈಜು ಕೊಳ್ಳೆ ಬಂದ ವೂನು 

ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕ ನನ್ನ ಬಲಿ ಏಕೆ ಬಯಸಿದ್ದು 
ಮಾತಿನ ಶುಟುಕಿಗೆ ಹೆದರಿ ನುಣುಚಿಕೊಂಡದ್ದು ? 


ನಿನ್ನ ಸಾಲದ ಬಿಳೆಕನಲ್ಲಿ ಅವರು ಇವರು 

ನನ್ನ ಮುಖ ನೋಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮೆಟ್ಟಿಲಿವೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಬೊಂಬೆ 

ನನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಬಂದು ನೋಡು. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಾವಿರ ಮುಖ ಇದೆ, 

ಬೆಳೆ ಕಿಗೆ ಸಾವಿರ ದಾರಿ ಇದೆ. 


ರುಚಿಯಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕತೆ ಹೇಳಲಾರೆ, 
ನಿನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅರ್ಥ ನನ್ನ ಇಷ್ಟದ ಹಾಗೇ 
ಉಳಿದೀತೇನು ? 


ಬೆಳೆಗಿನ ಜಾವದ ರೈಲು ಕೂಗುತ್ತಿದೆ. ನಕ್ಪತ್ರಕ್ಕೂ 
ನಕ್ಬತ್ರಕ್ಕೂ ತುಂಬ ದೂರ 


ನಿನಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು 


ನಿನಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳೆಬೇಕು, 

ಅದು ಏನು ಅಂತ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ 

ಅಂತ ಅಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಾಕ್‌ ಹೇಳಲ್ಲ ಅಂದರೆ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ದ್ದೀ. 

ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಷ್ಟು ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡಲು ಆಗಲ್ಲ ಅಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು, 


ಆದರೆ ಯಾಕೆ ಕೊಡಬೇಕು ಹೇಳು ? 
ನೀನೇನು ನನ್ನ ಕೊಡು ಅಂತ ಕೇಳಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೇ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ ನೀನು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿ 
ನಾನು ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿ ನನಗೆ ಕಾಣುವುದು. ನೀನು 


ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪಡೆದೂ 
ಪಡೆದು ಪಡೆದು ನಾನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ನನಗೆ ಆಗುವುದು ಅನ್ನಿ ಸುವುದು ಎಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು 


ನೋಡು, ಮಗುವಿನ ಹಾಗೆ : 
ತೊದಲು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು ಬಂದು, 
ತಲೆಗೆ ಎರೆದುಕೊಂಡು ಬಿಸಿಲಿಗೆ 
ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರುವ 

ನಿನ್ನ ತೊಡೆ ಹತ್ತಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ೆನ್ನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತೇನೆ 


ಅದೇನೇ ಎಲ್ಲಾ ಅಂದುಕೋ, Please 


ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು 


ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 

ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಸ ಬಳಿದು 

ಸವರಿ ಒಂದು ತೀಷೆಗೆ ಹಾಕಿಟ್ಟಿದ್ದೇನ್ನೆ 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸದಾ ಬರೀ ಬೆಳಕೇ ಇರುತ್ತೆ 
ನೀಮ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕ್‌ ಕೂಡ 
ಒಂದು ಚೂರೂ ಕತ್ತಲು ಸಿಗಲ್ಲ. 

ನೀನು ತತ್ತರಿಸಬೇಕ್ಕು 

ಹೆದರಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಹೋಣೆಗೆ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಪ್ಪಮೆ ಹೇಭಛಬೀ ಹು, 

ಆಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕೊಡವಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ 

ಅದನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದು 
ಮತ್ತೆ ಮಾಮೂಲಾಗಬೇಕು, 


ಹೀಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಡ 


ಹೀಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ. 

ಹೋಗಲ್ಲ ಅನ್ನು, Please; ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ ಅನ್ನು, 
ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗೆ ಬಿಸಿಲು ತಗುಲದ ಹಾಗೆ, 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಧೂಳು ಬೀಳೆದ ಹಾಗೆ, 
ನಿನಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಚಳಿ ಆಗದ ಹಾಗೆ 
'ಯಾವುದೂ ಭಯ ಆಗದ ಹಾಗೆ 

ನಾನು ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಟಿಂಯಾಗಿ ನಿಂತು | 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ನೀನು ಹೋದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಟಿ ಆಡಿ 
ಬೇಯಿಸಿ ತಿಂದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚ ಸ್‌ಟ್ವದ್ದು, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಿಗುವ ಮುಂಚೆ ನೀನು ಹೇಗಿದ್ದೆ, 
ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾಪಿಸಿಕೋ. ನಿನಗೆ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು ಹೇಳು. 
ನಾನು ನಿನ್ನದೇ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಸಿರಾಡುತ್ತೇನೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ 

ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. 


ನಿನಗೋಸ್ಟರ ನಾನು ನನ್ನನ್ನೂ ಲೆಕ್ಳಿ ಸದೆ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಹಾಗೆ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ತ್ಯಾಗ- ಗೊತ್ತಾ ? 
ಎ ಠಿ ೨೨ 
ನಿನ್ನ ಕಾಡಿನ ಬೋಳುಮರಕ್ಕಿಂತ ಈ ಅರಮನೆ 
ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲವಾ ? 
ನೀನು-ಹೋಗಲ್ಲ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೋದೇ ಇಲ್ಲ 
ಅಂತಲೇ ಅನ್ನಬೇಕು, ತಿಳಿಯಿತಾ ? 


ಅದು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇರಲಿ ಅಂತ ನಾನು 

ತೆಳ್ಳನೆದಾರ, | 

ತೆಳ್ಳೆನೆ ಕೆಂಪು ಸಿಲ್ಪಿನ ದಾರದಲ್ಲಿ 

ಅದರ ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಬಾರದಾಗಿತ್ತಾ 9 

ನಾನು ಹಗಲೂ ಸಂಜೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕೊಟ್ಟ ಕಳು 

ಅದಕ್ಕ್‌ ಬೇಡ ಅನ್ನಿಸಿತಾ; ಈ ಅರಮನೆಗಿಂತ 

ಇನ್ನು ಯಾವ ಸುಖಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ? ಆ ಪಾರಿವಾಳ 

ದಿನಾ ದಿನಾ ಜಾಸ್ತಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಯಾಕೆ? 

ಅದು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದು ಯಾಕೆ ಅಂತ ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಗೊತ್ತಾ ? ಗೊತ್ತಾ? 


ಅದು ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಲ್ಲಾ ಅಂತ 
ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕ್‌ ಆಗದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, 
ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನೇ ಹೊಂದು ಹಾಕಿದೆ, 


ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಿ, ಮೋಡ ಹೋಗಲಿ, 
| ಚಂದ್ರ ಬರುತ್ತಾನೆ 


ಸ್ಪಲ್ಪ ತಡಿ, ಮೋಡ ಹೋಗಲಿ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತೆ 


ವ 
ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲ ಸಂದಿನಿಂದ 
ಬಿದ್ದಿರುವ 


ಚಿಳಕೆನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, 

ನೀನು ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕು ಅಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀಯೋ 

ಹಾಗೆ ಇರುವುದಸ್ಕೆ.ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, 

ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಪುರದ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಿಯ ಸದ್ದಿನ ಹಾಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಕಲಕುವ ರಾಗದ ಹಾಗೆ 

ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಭಾರವಾಗಿದೆ. 

ವಿಷ ತಿಂದ ನೊಣ ಸಾಯುವ ಮೊದಲು 

ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುವ ಹಾಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ರೆಕೈ-ಬಡಿಯುತ್ತೆ, ಒದ್ದಾಡುತ್ತೆ, 
ನಿನ್ನೆ ಆಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಯುತ್ತೆ,. 


ಮಾತು ಚುಚ್ಚುತ್ತೆ, ಮಾತು ನೋಯಿಸುತ್ತೆ 

ಯಾವುದೋ ಮಾತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಯಾವುದೋ 
ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೆ. - 

ನಮ್ಮ ಮುಖ, ಜನದ ಮುಖ. 

ಸಗಣಿ ನೀರಿನಂಥ್ಕ ಡಾಂಬರಿನಂಥ, ಕಲ್ಲಿದ್ದ ಲಿನಂಥ ಮಾತು 

ಮಾತು ಗಾಳಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಗ 


ಜನದ ಮುಖ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತೆ. 

ನಗು ಸೇಡಿನ ಸೂಜಿಯಾಗಿ ರೊಚ್ಚಿನ ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತೆ 

ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತೆ, ದ್ವೇಷ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಆಗುತ್ತೆ. 

ಅದೂ 

ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತೆ. | 

ಭಿಳ್ಟುಕರು, . ಯಾರು ಕಾಸು ಕೊಟ್ಟರು 

ಯಾರು ತಿಂಡಿ ಕೊಟ್ಟರು, ಯಾರು ಮುಖಕ್ಕೆ ಉಗಿದು 
ಬಯ್ದರು 

ಎನ್ನುವುದೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಕಂಡಿದ್ದು ಕಾಣುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನಿಜ, 


ಆದರೆ ನೊಂದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೆನಪು. 
A 


ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆಯ ಹಾಗೆ 
ವಟವಬಾ ರಾಗ ಹಾಡಬೇಡ. Sorry: 

ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆ ತಿದೀ ಹಾಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡಬೇಡ, 

ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡಿ ಹೊರಳಾಡಬೇಡ 

ಹಾವಿನ ಪೊರೆ ಕಳಚುವಾಗ, 

ಹಳೆಯ ಎಲೆ ಉದುರಿ ಹೊಸ ಚಿಗುರು ಬರುವಾಗ, 
ಬೆಳೆಯುವಾಗ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತೆ, ಗೊತ್ತ. 


ದುಃಖದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಿನ್ನ ರೆಪ್ಸೆಯ ಹಿಂದೆ, 
ತೆಳ್ಳನೆ ತುಟಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಚ್ಚಿ ಡಬೇಡ. 
ಮಳೆಗೆ ಮುಂಚೆ ಇರುವ ಧಗೆಯ ಹಾಗೆ ಬೇಯುತ್ತ 
`` ಇರಬೇಡ್ಕ 

ಅಳುವುದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ತೋಳಿನೊಳಗೆ ನನ್ನ ಎದೆಗೆ 

ಒರಗಿಕೊಂಡು ಅತ್ತುಬಿಡು. 
ನಿಜವಾದ ದು8ಖ ಅಮೂಲ್ಯ, 
ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಂದು ಆಕಾರ ಕೊಡು. 


೧೦ 


ದೇವರೆ, ಇವಳೇಕೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನ ತಪ್ಪು ತಿಳಿಯುತ್ತಾಳ 

ನನ್ನ ಮೈ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಅವಳ ಬಿಸಿಯೊಡನೆ ಕರಗಿಸಿ 

ಎರಕ ಹೊಯ್ಯುವ ಆಸೆ ಭುಗಿಲೆದ್ದಿದೆ ಎಂದೇಕೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳ ? 

ಅವಳೆ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ನನಗೂ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ, 

ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲಾಗದ ಹಿಂಸೆ" 

ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ಹಿಂಸೆ 

ಅವಳ ದುಃಖದ ಬಿಸಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ 

ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಕಂಡು ಕರೆಯ ತೊಡಗುವ, 

ಅವಳೆ ಮೇಖದ ಬೆಲೆ ಇಳಿಸುವ 

ಬೇರೆ ಮುಖಗಳೆ, ಮಾತುಗಳೆ ಹಿಂಸೆ. 


ಕಾಲದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕರಗಿ ಹೋಗುತ್ತೆ, 
ನೀನು ನಾನು ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಸಾವಿರ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಂಚಿಹೋಗುತ್ತ 
ನಿನ್ನೆಯ ಘಟನೆ ಮರೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೆ, 
ಮುಂದೆ ಯಾವತ್ತಾದರೂ ಜ್ಞಾಪಕ ಆದರೆ 
ಮರೆತು ಹೋದ ಹಾಡಿನ ಪಲ್ಲವಿ ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂದ 
ಹಾಗಿರುತ್ತೆ, 
ಆಮೇಲೆ, ಅನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಆದಮೇಲೆ, ಅದು 
' ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಬಿಕೋ ಅನ್ನಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವ ಭಾವನೆ ಆಗುತ್ತೆ, 
ಇನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ, ಎಷ್ಟು ಜ್ಞ್ವಾಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಜ್ಞಾಪಕ ಬರದ ರಾತ್ರಿಯ ಕನಸಿನ ಹಾಗಾಗುತ್ತೆ. 
ಆಗ ನಾವು ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 


೧೧ 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಮೆತ್ತನೆ 
ದಿಂಬಿನ ಹಾಗೆ 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಮೆತ್ತನೆ ದಿಂಬಿನ ಹಾಗೆ, 
ಗರ್ಭೀಣಿ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹಾಗೆ, 
ನೆಲ ಅಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಷ್ಟು ಇಲ್ಲಷ್ಟು, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಲಗುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕ್‌ ಇಡುವ ಹಾಗೆ, 
ಯಾರೂ ಕೀಳದ ಕೆಂಪು ಕೆಂಪು, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 
ಹೂನಿನ ಗಿಡ ಇತ್ತು, 


ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನು 

ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರನಷ್ಟು ಕೌಂಪಗೆ ಇದ್ದ. 
ನನ್ಮಿಬ್ಬರ ಕೈಗಳು ಭದ್ರವಾಗಿ, 

ಸಿಮೆಂಟು ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆವು. 

ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟಗಳು ಒಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು 

ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಲಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು, 

ಭಾರ ಹೊತ್ತ ತೊಲೆಗಳ ಹಾಗೆ ಕೀಲಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. 
ಎರಡು ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಸಿಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ 

ಬೆರಳುಗಳು, ಕಣ್ಣು, ಓ ಇಡೀ ನಾವು ಕೂಡಿದ್ದೆವು. 


ಎರಡು ಸಮಾನ ಬಲದ ಚದುರಂಗ ಸೈನ್ಯ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳಿ. 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಘೋರಯುದ್ಧ ಜಯವು 
ಯಾರಿಗೊ 


೧೨ 


ಎಂದು ಅನುಮಾನಪಡುತ್ಕಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಯಲಕ್ಷಿ ಸ 


- ಹಾರ ಹಿಡಿದು ಚಿಂತಾಮಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅವಳ ಚಿಂತೆಗೆ ಇಡೀ ಇತಿಹಾಸದ ಬೆಲ್ಲೆ 


Silly- 


' ಬಹುಶೇ ಹಾಗೆ, ಆ ಥರ 

ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ನಾವುಗಳು 

ಅಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳು 

ನಮ್ಮ ಹೊರಗೆ ಅಥವಾ ತೀರ ಒಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದವು. 
ನಾವು ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಬಗಳ ಮೇಲ 
ಇತಾವಣಿಯ ತೊಲೆ ಹೊತ್ತು ನಿಂತ 
ಬೊಂಬೆಗಳ ಹಾಗಿದ್ದೆವು. 


ಇದು ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲ, 

ಪ್ರತಿದಿನ, ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ದಿನ 

ದಿನವೂ ಅಲ್ಲೇ ಹಾಗೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. 

ದಿನವೆಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಇದ್ದರೂ ನಾವು ಮಾತಾಡಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆತ್ಮಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಶೃಂಗ ಸಭೆ ನಡೆಸುತ್ತವೆ. 


ಆಗ ಅವನು ಬಂದರೆ, 

ಆ ಅವನು ನೀವೇ ಅಂತ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ, 

ಅವನಿಗೂ, ಬೇಣಾದರೆ, meeting ನಲ್ಲಿರುವ 
ಆತ್ಮಗಳ ಮಾತು ಅರ್ಥ ಆಗುತ್ತೆ. 

ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮ ಅಂದರೆ ಬನು ಅಂತ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ, 
ಅದರೆ ಯಾವ ಆತ್ಮ ಯಾವ ಮಾತು ಆಡುತ್ತೆ 
ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ. 

ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದಾದ ಆತ್ಮಗಳ ಮಾತು 

ಒಂದೇ ಥರ ಇರುತ್ತೆ : 


೧೩ 


“ *ನೀನು' ಮತ್ತು "ನಾನು? 
ಹೀಗೆ "ನಾವು? ಆದಾಗ: 

ಏನೋ ಒಂದು 

ಹೊಸಾ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಹಾಯಾಗಿ 
ಬೀಸಶಿತ್ತದೆ. 


ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡದೆ ಇರೋಂಥಾದ್ದು, 

ಎಲ್ಲಾಕಡೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ದರ ಒಳೆಗೆ ಇರೋಂಥಾದ್ವು, 

ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿರೋಂಥಾದ್ದು ಅಂತ 
ಅನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ 

ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಗೆ ತೊಡಗಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಅಂಥಾದ್ದು ಎಲ್ಲಿದೆ, 

ಅದರಿಂದ ನಾವು ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು.. 

ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


ಆದು ಇದಾಗುತ್ತೆ, ಇದು ಅದಾಗುತ್ತೈ, 
ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಸೇರಿ 

ಬೇರೆ ಇನ್ನೇನೋ ಒಂದು ಆಗುತ್ತೆ. 

ಒಂದೇ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಇರಲ್ಲವೇ 

ಆಕಾರ ಇರಲ್ಲವೇ, ವಾಸನೆ ಇರಲ್ಲವೇ, 

ಅದೇನೇ ಮತ್ತೆ ಹಣ್ಣು ಇತ್ಯಾದಿ ಆಗಲ್ಲವ್ಮೇೊ 
(ಕೊಳೆಯೊಲ್ಲವೇ) ಹಾಗೆನೇ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಕೂಡ. 


ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಆತ್ಮದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದು 
ನಾನೂ ನೀನೂ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಾ 
ಇದು ಮೊದಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತೆ, 


೧೪ 


ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೆ. : ಹಾಗೇ ಇರುತ್ತೆ. 
: (ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ ನಮ್ಮಂಥವರು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಅರ್ಥ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿ ಇರುತ್ತೆ.) 


ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೆ ! 
ಹೋಗುತ್ತೆ ? ಎಲ್ಲಿಗೆ? 
ಅದು ಆಗ, ನಾವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಮೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ನಾವು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ಆಗ. 
ಸೂರ್ಯ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯೆ ದೊಡ್ಡವನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ನಾವು ಬಹುದುಗಳ್ಳೆ ಸಾಧ್ಯಗಳ, ಬಹುಶಃಗಳೆ, 

ಆದರೂಗಳೆ 
ಮಧ್ಯೆ ಹಂಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 

೦ 
ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ಮತ್ತು ಮೂಲಕ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
೦ 

ಆ ಅನುಭವಕ್ಕ್‌ಲ್ಲ ಎಷ್ಟೊಂದು ಬೆಲೆ ಇತ್ತು. 


ಈಗ 

ಮುಳುಗುವ ಸೂರ್ಯ 
ಹುಟ್ಟುವ ಚಂದ್ರ 

ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಾಟಿ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ನಮ್ಮ ಕೈಯ ಬಿಗಿ 

ಮೈಯ ಬಿಸಿ 

ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆ 

ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
ಯಾವುದೂ 

ಈ ಕಾಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ. 

ಅವನಿಗೆ 


ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಹಲ್ಲಿನಮೇಲೆ 
ಕೆತ್ತಿದ ನಮ್ಮ ಹೆಸರು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಆಪ್ಟೆ. 
ಆದರೆ ನಾವು ಬರಿಯ ಹೆಸರಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಇತಿ ಹಾಸಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಕೊನೆ, 

ನಾವೇ ಬೆಲೆ, 

ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥ ಆಗಲ್ಲ. 

ನಾನು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. 

ಅವನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಥ 

ನಮ್ಮ ಅರ್ಥ ಆಗಲ್ಲ. 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇವಲ 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇವಲ 
ಪ್ರಪಂಚ... ಅಂದರೆ ಏನು ಅಂತ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಅಂತ ಕೂಗಬಹುದು. 


ನಾವು ಮಾತಾಡಲ್ಲ, 

ಆಡಿದರೂ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಸಂಬಂಧ ಇರಲ್ಲ. 

ನಾವು ಆಡಿದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಇನ್ನೇನೋ ನಮ್ಮ ಅರ್ಥ 
ಇರುತ್ತೆ. 

ಅದು, ಕೆಲವು ಸಾರಿ, 

(ನಾವು ಒಬ್ಬರೇ ಇರುವಾಗ), ನಮಗೆ 

ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯಾ ಅಂತ 

ಅನುಮಾನ ಬರುವುದುಂಟು, ಹೌದಲ್ಲಾ ? 


ಆಗ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತೇವ ಇರುತ್ತೆ. 

ಆಗ ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಆಗುತ್ತೇವೆ. 

ಆಗ ನಮಗೆ ಏನೋ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ, 
ಆಗ ನಿನ್ನ ರೆಪ್ಪೆಗಳ ಮೇಲೆ ರೆಪ್ಪೆ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಊರುತ್ತೆ. 
ತುಂಬ, 

ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. 


'ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಸರಾಗಿ 
ಅದು, ಅದೇ ಎಲ್ಲ ಬೇಕಾದ್ದು ಎಲ್ಲ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದು, ಎಲ್ಲಾ ಆಗಿ 
ನನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
೧೭ 


ಓ, ನಾವು ನಾವು ನೀನು ನಾನು ನಾವು ನಾವು, 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ 

"ನೀನು' ಅಂತ ಕೂಗಬಹುದು, 

ಅದೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 

ಕಳೆದೂ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, 

ನಮಗೆ ಅದು ಆಗಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ. 

ಗೊತ್ತಿರಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ, ಗೊತ್ತಾದಾಗ 

ಗೊತ್ತಾದಾಗ 

(ಮಾತೆಂಬುದು ಬರೀ ಸುಳ್ಳು) 

ಹೇಗೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 

ನಾನು ಬೇರೆ ನೀನು ಬೇರೆ 

ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ 

ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೀನು ಮಾತ್ರವೇ 
'ನೀನು. 


ಮೊದಲಿನ ಹಾಗಲ್ಲ ಈಗ 


ಮೊದಲಿನ ಹಾಗಲ್ಲ ಈಗ 

ನಾವು ಬೇಜಾರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ 
ನಮ್ಮ ಬೇಜಾರೇ ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷ 
ನಮಗೆ ಇದು ಯಾವುದೂ ಬೇಡ 
ಹಾಗಾದರೆ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಾವೇ ಓಡಿ ಹೋಗೋಣ ನಡಿ 
ಕನಸಿನವರೆಗೆ ಅಥವಾ ಸಾವಿನವರೆಗೆ 
'ಓಡು ಓಡು ಇನ್ನೂ ಜೋರಾಗಿ 


ಸಿಗರೇಟಿನ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ 
. ಅಂಗಡಿಗಳ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 

ಕ್ರಿಕೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಫೋರಿನಲ್ಲಿ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ 

ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ 

ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷ 

(ನೂರು ಮೀಟರ್‌ ಓಟದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 

ನಿಶ್ಚದಾಖಲೆ) ಎಷ್ಟು 

ಓಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಧ್ವನಿಗಳು 

ಹೇಳುತ್ತವೆ ನಮ್ಮ ಅಮರಾವತಿಯ ಕನಸಿನವರೆಗೂ 
ಭೂಮಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲ ಸೆಳಗೇ ಇರುತ್ತದೆ 


ಕಾಫಿ ಆಯಿತಾ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಾರಿ ಅಬ್ಬಾ 
ಏನು ಬಿಸಿಲು ಓಹೋ 


೧೯ 


ಏನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಯಾವಾಗ 

ಬಂದಿರಿ ಇನ್ನೂ 

ಎಷ್ಟು ದಿನ ಇರುತ್ತೀರಿ 

(ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಅಧ್ಯಕ್ಪರೇ) ಪಂಪನು ಕನ್ನಡದ 
ಆದಿಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ 


ನಮಗೆ ಕನಸುಕೂಡ ಇಲ್ಲ 


ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಅದನ್ನೇ 
ಅದನ್ನೇ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು F ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಾತಾಡುವುದು ॥ 
ದೇವರೇ ಅಸಹ್ಯ 


ಹೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ 

ನೀನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇರು 

ನಾನು ಅವರು ಬರುತ್ತಾರೇನೋ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ 

ಬೇಡ ತಡಿ 

ಅವರು ಬರುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ 

ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ 
ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಯಾಕೆ 

ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಆಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾರೋ ಏನೋ 


ಬರೀ ಮಾತಿನ ಎಂಬ್ರಾಯಿಡರಿ 
ನಮಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಬರಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದೆ 
ಕಾಲು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದೆ ಕಣ್ಣು 
ಸತ್ತು ಹೋಗಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ತು 


೨೦ 


ಹೋದ ೫೩[1$ ಸೇರಿ 

ನಾವು ಬದುಕಿದ್ದೇವೆ ಆಕಾಶೆ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಜೀವರಾತಿ ತುಂಬಿದ ಭೂಮಿ 
ಒಂದು ಈಚಲು ಚಾಪೆ 
ನಕ್ಪತ್ರ ಖಚಿತ ಆಕಾಶ 
Expose ಮಾಡಿದ Film 

' (ಅಮ್ಮನ ಸೀರೆ ಮಡಿಸುವರಿಲ್ಲ 
ಅಪ್ಪನ ಹಣ ಎಣಿಸುವರಿಲ್ಲ 
ಏನದು) ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವೇ ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ 

ಇದೆ ಅಂದುಕೊಂಡದ್ದು ಏನೂ 
ಇಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

oh my dear ನೀನು 

ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ದೇವತೆ ಬಾಳಿನ 
ಬೆಳೆಕು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ನಾನು 
ಒಂದು ಕ್ಸಣವೂ ಬದುಕಿರಲಾರೆ 


ನಿನ್ನ ಹಣ್ಣಿನ ಹೊಳೆಪನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾ 


ಮತ್ತು ಬರುತ್ತದೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು 
(ನಿನ್ನ ಮೈ ಬಿಟ್ಟು) ಬೇರೇನೂ ಬೇಡ 
ಹಾಯ್‌ 


‘Rascal 

ಈ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹಳ್ಳೆ ತೋಡಿ 
ನಿನ್ನ ನೂಕಿ 


ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 

ನಿನ್ನ ಮುಖ ಮೈ ಪರಚಿ 

ಕೆಸರು ಕೆಸರು ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ 
ಅಗೆದು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ 

ರಾಕ್ಷಸಮರದ ಹಾಗೆ 

ಭೂಮಿಯಂಥ ಹಾಲಿನಂಥ ನಿನ್ನ ಎದೆಗೆ 
ನನ್ನ ಹಸಿವಿನ ಬಾಯಿ ಬೇರು ಒತ್ತಿ 
ಹೀರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ 


ಓ ಸೂರ್ಯನಂಥಾ ದೇವರೇ 
ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ ಯಾಕೆ 

ಆಗುತ್ತಿದೆ (ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು 

ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 

ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಬೇಜಾರು 

ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಬೇಜಾರಲ್ಲ 

ರೊಚ್ಚು ರೊಚ್ಚಲ್ಲ 

ಸಂತೋಷ ಅಪಾಯವಾಗಿ 

ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ ಪಾಪವಾಗಿದೆ 

ಹೀಗೆ” ಕೇಳುವುದು ಕರ್ತವ ಎವೇನೋಅಂತ) 


ದೇವರೇ ಸೂರ್ಯನಂಥಾ ಮಳೆಯಂಥಾ ಭರ್‌ 
ದೇವರೇ 

ನನ್ನ ಮರದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಬಿಡಲಿ 

ನೆರಳು ಸಿಗಲಿ 

ಬಳಲು ಬಿಳೆಲು ಹಾಗೇ 

ಸಾಯದೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿದಿರಲಿ ಹಸಿರಾಗಿ 


ವಿ೨ 


ನಾನು ಹುಲಿ ಅಂತ ಇದ್ದೆ 

ಅಲ್ಲ ನೋಡಲು ಹೆದರುವ ಗೂಬೆ 

ಬಾಲ ಆಡಿಸಿ ಕಾಲು ನೆಕ್ಕಿ ನೆಕ್ಕಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ ಮೊಲ 
ಕಂಡರೆ ಸಾಕು ಜಿಗಿದು ಓಡುವ ನಾಯಿ 

ವಕ್ರ ಬುದ್ಧಿಯ ಪಾರಿವಾಳ 

ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೆಂದು ಹೋಗುವ 

ಕೆಲವು ಸಾರಿ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ನರಿ 

ನನ್ನದು ಹುಲಿಯ ಮಾತೂ ಅಲ್ಲ 

ಹಾಳು ಮನುಷ್ಯನ ಧೀರ ಗರ್ಜನೆ 


ಆದರೆ ಆದರೆ 

ಯಾಕೆ ಇವೆಲ್ಲ ಈ' 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು ಬೇಡಿಕೆಗಳು 
ಬರೀ ಬರೀ ಕನವರಿಕೆಗಳು 

ನಿಜವಾಗಿ ಏನು ಬೇಕು 

ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು 


ನಾನು ನಾನು 
ಅಂತೂ ನನ್ನಿಂದ ಆಚೆಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೀನು ಕೂಡ (ನೀವೂ) | 
ನಡಿ ಮತ್ತೆ ಸತ್ತು ಹೋಗೋಣ 
ಆಗ ನಮ್ಮಿಂದ ನಾವು ಓಡಿ ಹೋಗಬಹುದು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಬೇಡ 
ಇಬ್ಬರೂ ಸಾಯೋಣ 
ನಿನ್ನ ತಲೆಕೂದಲೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಎಲುಬಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ 
A ಹಾಗೆ 
ಸತ್ತು ಹೋಗೋಣ 
೨೩. 


ಎಲುಬುಗಳು ತಲೆ ಬುರುಡೆ 
ಮಧ್ಯೆ ಹುಲ್ಲಿನಗಿಡಗಳು ಹೂವುಗಳು 
ಮತ್ತು ಎಲುಬಿನ ಮೇಲೆ ಹುಳುಗಳು ನರಕ 


never never never ೧0061೫61 never 


ಬೇಕಾದರೆ ಪಾಚಿ ಆಗೋಣ 
ಜೊಂಡು ಆಗೋಣ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೆರ್ಚಪ್ಪ ಆಗೋಣ 
ಸಾಯುವುದು ಮಾತ್ರ ಬೇಡ 
ಸತ್ತೇ ಬದುಕುತ್ತಾ 

ಅಥವಾ ಬದುಕೇ ಸತ್ತ ಹಾಗೆ 
ಕನಸು ಕಾಣುವಾಗ ಎದ್ದಿದ್ದೇವೆ ಅಂದುಕೊಂಡು 
ಎದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಕನಸು ಅಂದುಕೊಂಡು 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ನೆರಳಿನ ಹಾಗೆ ತುಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅಥವಾ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಇರೋಣ 
(ಹೇಗೆ) 

ಸತ್ತೇ ಹೋಗುವುದು ಮಾತ್ರ ಬೇಡ 

ಓಡು 

ಮತ್ತೆ 

ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇ 

ಸೂರ್ಯನಂಥಾ 

ಭೂನಿಯಂಥಾ 

ಮಳೆಯಂಥಾ 

ಹಾಲಿನಂಥಾ 

ವೇವರೇ 

ದೇವರೇ 


೨೪ 


ಈ ಸಭಾಸ್ಸ ಛಕ್ಟ್‌ ಬಂದ 
Re ವಾ? 


ತಾವಾರು ಸ್ವಾಮಿ 7? ಈ 
ಸಭಾಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸ ಹಾ೦ರ್ರಾರ್ಥವೇನು ದೇವಾ? 
ಪೇಳು ಪೇಳೆಯ್ಯಾ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾ..- 


ಅಯ್ಯಾ ಸಾರಥಿ, 

ಹೀಗೆ ಬರುವಂಥವನಾಗು 

ಬಂದಾ ಪ್ರಭು. 

ಬೈಟು Strong Coffee... 

ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಬರುವಂಥವನಾಗು 

ಹಾಗೇ ಒಂದು ಪ್ಯಾಕು ಚಾರ್‌ವಿನಾನಾರ್‌... 


ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇನು ಈಗ ಪೇಳಯ್ಸಾ ಭಾಗವತಾ 
ನಾ ಬಲೆ € ನಿನ ಮನೋಗತ್ಮ್ನ್ಮಾ 
೧೧ 4 


ಹಾಗಾದರೆ, 

ಅಂಥವನೊಬ್ಬ ಇರುವುದಾದರೆ 

ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕು ಯಾಕೆ? 

ನನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ? 
Afterall ಅವನೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 2) ನನ್ನ ಹಾಗೇ ನಟ. 
ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 

ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಸಿಗರೇಟು ಸೇದುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ 


೨೫ 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತೆ -. 
ಮೋಡದ ಮಧ್ಯೆ ಖಾಲಿ ಇರುವ 
ಆಕಾಶದ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನಳ್ಸತ್ರ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ, 
ನನಗೆ ಏನನ್ನಿ ಸುತ್ತೆ ಅಂತ ಯಾಕೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಚವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ? 
ಅಥವಾ 
ಅನ್ನಿ ಸುವುದು ಏನಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಹೇಗೋ ಅನ್ನಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಮುಗಿದು ಹೋಗಲು 
ಬಿಡದೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ ಅಂತಲೇ 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಹಾಗ್ಕೆ 
ಅವರು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಹಾಗೆ 
ಭೋಜನ ಕೂಟದಲ್ಲಿ" ಟೀಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಅಡುಗೆ ಬಡಿಸಿಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾತಾಡಬೇಕು ಅನ್ನುವ 
ತಳೆಮಳದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಬರುತ್ತೋ? 
ಅಸಂಗತ ಆಗುತ್ತೋ? 
ಮಾತಾಡದೆ ತಳಮಳ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ? 
ಅನ್ನಿಸಿದ್ದು ಮಾತಾಗುವುದಕ್ಕ್‌ ಮೊದಲೇ 
ಬೇರೆಥರ ಅನ್ಮಿಸುತ್ತಲ್ಲ 2 
ಅನೂಬ ಆಗುತ್ತಲ್ಲ? ಮಾತಿನಗಿಡಕ್ಕೆ 
ನಿಜದ ನೆಲ ಎಲ್ಲಿದೆ? 


ನನಗೆ ಇನ್ನೂಬ್ಬ ಬ್ಬರು ಬರೀ ಗೊತ್ತಾ ದರೆ ಸಾಲದು. 
ಅವರ Rc ಜೂ 


ಎ೨೬ 


ರಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಹನಿಯ ೫ೆಳೆಗೆ 

. ಅವರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಇರುವ 
ಭಾವನೆಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳು ನೋವುಗಳು 
ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಬೇಘು 

ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಬೇಕು 
ಎಲ್ಲರ ನಿಜವಾದ ಮಾತಾಗಬೇಕು. 


ಏನೇನೊ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಯಾವ ನೆನಸಿನ್ಲೂ ಆ ಮಾತು, 
ಮಾತಿನ ನೆಲ ಸಿಗಲ್ಲ. 

ಆ ಮಾತು 

ಆನೆಲ' 

ಯಾವುದು ? ಎಲ್ಲಿದೆ? 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ 

ನನ್ನ ಮಾತು, ಅವರ ಮಳ್ಗಾತು, 
MERE ಇದ್ದೂ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಇ ಜ್‌ ಮಾತು 
ದೇವರ ಮಾತು, ದೇಶದ ಮಾತು 


ನಿಜವಾದ ಮಾತು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿಜ ಮಾಡುವ ನೆಲ 

ಎಲ್ಲರ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ 
(ಬೇಕಾದರೆ) ನೀವೂ ಬನ್ನಿ. 
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ಇಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧ ಸಸ್ಯಶ್ಯಾಮಲ 

ಕಂದರಗಳಿವೆ. ಭವ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ 

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ 

| ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರಗಳನ್ನು Bಃ 

ಕತ್ತಲ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು 

ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಡವುತ್ತೀರಿ. ಹುಷಾರಾಗಿ ಬನ್ನಿ. 

ಬನ್ನಿ. 

ಇದು, 

ಅಪರಂಪಾರ ಪಾರಾವಾರಿಧಿಯ ಪರಿಧಿ; ನೋಡಿ 

ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ 

ಮರಳೆ ರಾತಿ ಇದೆ. 

ಅಂಥವರೇ ನಾವು ಇದ್ದೇವೆ 

ನಮಗೆ ಯಾವುದೂ ಭಯ ಇಲ್ಲ. 

ಮರಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರದ ಭಯವಿಲ್ಲ. 

ಅಗೋ ಆ ದ್ವೀಷದ ಹತ್ತಿರ, 

ಇಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳ ಹತ್ತಿರ, 

ಆ ಹಳೆಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹತ್ತಿರ, 

ನೀವು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿ 

ಅಲೆ ಅಲೆ ಏಳುವ, ಮುರಿಯುವ, ಆರ್ಭಟಿಸುವ, 
| ನೊರೆನೊರೆ: 

ಸುಮ್ಮನೆ 

ಇರುವ ಸಮುದ್ರ 

ಅವತ್ತಿನಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ 

ಇವತ್ತಿನವರೆಗೂ ಬೇಜಾರಿಲ್ಲದೆ 

ಒಂದೇ ಗಂಭೀರ ಸಂಗೀತ ಹಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ವಿಲ 


ಆ ಹಾಡಿಗೆ ಯಾರು ಯಾರು ಯಾರು 

ಏನು ಏನೋ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 

ನನಗೆ ಕೇಲವು ಸಾರಿ ಸಾವು ಸಾವು ಅಂತ ಕೇಳಿಸುತ್ತೆ 

ಕೇಲವು ಸಾರಿ ಬೇಸರ ಬೇಸರ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತೆ, 

ಘೆಲವು ಸಾರಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡ ಯಾವುದೋ 
ಗೊತ್ತಾಗದ್ದು 


ಬೀಸುವ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳೊ, ಗರಿಗಳೂ, 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರುವ ಪುಟಾಣಿ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ, 
ಕಾಗೆಗಳ 
ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ, 
ಹೆಣ್ಣಿನ ನಗು, 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಬೊಗಳುವ ನಾಯ್ಕಿ 
ಅಳುವ ಮಗ್ಕು 
ಎಲ್ಲಾ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ, 
ಹೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆ ಕೂಡ. 
ಆದರೆ ನಮಗೆ ಭಯ ಇಲ್ಲ. 
ನಮಗೆ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲ. 
ಅನಾದಿ ಅನಂತ ಅಗಣ್ಯ-- 
ಮರಳಿನ ಹಾಗೆ, ತಲೆ ಕೂದಲ ಹಾಗೆ, 
ನಮ್ಮ ಅನ್ನಿಸಿಕ್‌ಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವನೆಗಳ ಜೊತೆ 
ಚಿಂತೆಗಳೆ ಜೊತೆ ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
| ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 
ಸಂಜೆ ಹೊತ್ತು 
ಫ್ಯಾಕ್ಟ್‌ರಿಗಳಿಂದ ಸಿನಿಮಾಗಳಿಂದ ಕ್ಲಬ್ಬುಗಳಿಂದ 
ಗಿಜಿ ಗಿಜಿ ಗಿಜಿ ಜನ 
ಅಭ್ಯಾಸವಾದ ರಸ್ತೆಯ ಮೇಲೆ 
೨೯ 


ಅಭ್ಯಾಸವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾ 

ಮರಳುಗಾಡಿನ ಮರಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮು ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮರೆತು 

ಖ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಟರಿನ ಹಾಡು ಹೇಳುತ್ತಾ 

ದಾಂ ಪಕ್ಕದ ತಿಂಡಿ ವಾಸನೆಗೆ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬರು ಒಳೆಗೆಳೆದುಕೊಳು ತ್ಮಾ 
ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 

ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಸುವಾರ್ತೆ 

ಪೇಪರಿನ ಸಾಫಪ್ತಾ ಹಿಕ ಪುರವಣಿ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಸಿನಿಮಾ 

ನಮ್ಮ ಭವ್ಯ ಭನಿಷತ್ತಿನ ಭದ್ರ ಬುನಾದಿ 


« ಸಾರ್‌, ನವ ಮಸ್ಕಾ ರಾಸಾರ್‌. ನಾನು ಸಾರ್‌ 
ಹಾಗೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಚು ಕು ಹೋಗಣ ಅಂತ 
ಬಂದೆ ಸಾರ್‌, 


ಕ 


'ನಮಗಂತೂ ತುಂಬಾ ಹೆ; 
' ನಮ್ಮ ಜನದಲ್ಲೇ ಹ ಹ | 
ಹೆಸರುಗಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಸಾರ್‌ 
ತಾವು ನಮಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ತಿಳಿಸ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಸಾರ್‌. 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಬೇಕಾದವರು ಸಾರ್‌, 
ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಅವರು ನಮ್ಮ ಬಾರ್‌ಗೆ ಬರತಾರೆ. 
(ತಾವೂ ಬನ್ನಿ) ಸಾರ್‌ 


ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಉಗ್ರಾಣದಿಂದ, 

ಮುರಿದ ಬೀರ್‌ ಬಾಟಲುಗಳೆ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಬರಿಮೈ ಹೆಂಗಸರ ಚಿತ್ರಗಳೆ ನಡುವಿನಿಂದ, 
ಚಿರಪರಿಚಿತ ಮಾತುಗಳೆ ದಿವ್ಯ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯನಿಂದ 
ಎದ್ದು ಬರುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. 

All is right with the world. 

ನಾವು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಲೋಕಾಸ್ಸಮಸ್ತಾ ಸ್ಸುಖಿಸೋಭವಂತು! 
ಎಂಥ ಮುತ್ತಿನಂಥ ಮಾತು! 


ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದಾ, ಬಂಡೆಯ ಬಿರುಕಿನ ನಡುವೆ 
ಇರುವ ಹಳದಿ ಹೂವು, 

ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಇದೆ. 

ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖ ಇದೆ. 

ವಿಶ್ಯ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಲೇಖನ ಇದೆ. 

ಅದರ ಹೆಸರು 

ಅದೇನೋ ಮರೆತಿದೆ, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 

ನೋಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 


ಯಾವಾಗಲೋ 

ವಮಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ 
ಬಿಳೀ ಮೋಡ ದಟ್ಟವಾಗಿ 

ನೇರಳೆಯಾಗಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರಿ 
"ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಗೆ ಉರುಳುತ್ತವೆ. 
ಅದು ಯಾಕೆ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಆಗಬೇಕು ? 

ಹೀಗೆ ಯಾಕೆ ಆಗಬಾರದು? 

ಅದರ ಪಾಡಿಗೆ ಅದು ಇರುತ್ತೈ, 


೩೧ 


ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಇದೆ, ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ನಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ನಾವು ಇರುತ್ತೇವೆ 
«ಅರಿವಾಸೆಯೆ ಮಾಯಾ ಬಂಧ 

ಇರುವುದೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಆನಂದ 

ಅರಿವಾಸೆಯ ಬಿಡು ಇರುವಾಸೆಯ ತೊಡು” 
ಜೃ ಜೈ ಜೈ, 


ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು. 


ಒಳೆಗೆ ಒಳೆಗೇ 
ನಾಲ್ಕು ಆರು ಹದಿನೆಂಟು ಆಗಿ. 


ಭಾಗಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಭಾಗಿಸಿ 

ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಸಣ್ಣಗೋ 
ಜೋರಾಗೋ 

ನಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಹಾಗೆ 
ಹುದಿಯುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಬೋಳು ಸಮುದ್ರದ ಎದುರಿಗೆ 
ನಾವೆಲ್ಲ ನೆರಳಿಗೆ ಬಾಯಾರುತ್ತೇವೆ. 
ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ನೆರಳು ಬೇಕೇನೋ 
ನೀರು ಬೇಕೇನೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭೂತಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಗಾಯಗಳನ್ನು ನಾವೇ 

ರಣಹದ್ದಿನ ಹಾಗೆ ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು 

ನಮ್ಮಂಥವರ, ಬೇರೆಯವರ ಕರುಣೆಯ 


ಅವರಿಗೆ ನಾವು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾಾ, 

ನೋವಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬೀಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇವೆ. 
ಜೀವನನೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಾಯ. 

ಅಹ ! ಮುತ್ತಿನಂಥ ಮಾತು! 


೩.೨ 


ನಮಗೆ ನೆರಳು ತಂದವರನ್ನೆಲ್ಲ 

ಇಹಪರ ಸೌಖ್ಯಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ 

ಕೊಂದು ಗೋಡೆಯ ಕ್ಕಾಲೆಂಡರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ, 
ಸಮುದ್ರ ಏನನ್ನೂ ಉಳಿಸಲ್ಲ, 

ಆದರೂ ಯಾರಾದರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ನೆರಳು ತರಲಿ 

ತರಲಿ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದು, 
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ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲ 

ದೇವರ ಎದುರಿಗೆ 

ನಾವು ಮೊದಲು ಮುತ್ತಿಟ್ಟಾಗ, 

೨ ತಲೆಗೆ ಕನಕಾಂಬರ ಮುಡಿಸಿ 

ನಾವೇ ಹಿಮಾಲಯ 

ಹಿಂದೂಸಾಗರ ಎಲ್ಲಾ ಆಗಿದ್ದು ನೆನಪಿದೆಯಾ ? 
ಉದ್ಯೇಗದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ 

ಪ್ರೇಮದ ಮಾತು ನೆನಪಿದೆಯಾ ? 

ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನುಸಭೋಗೇನ ಶ್ಯಾಮತಿ. 
ಈ ಹಾಳಾದ ಅಲೆಗಳು ಉರುಳುತ್ತ 

ಉರುಳುತ್ತ ನೆನಪುಗಳು ಭಾವನೆಗಳು 

ಹೂವಿನ ದಳೆಗಳ ಹಾಗೆ ಉದುರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ನಾವು ಕುಳಿತ ರೈಲು ಕಂಬಿ ಹೇಗೆ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತೆ 
ಅಂತ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಲ್ಲ, 


ಅಲೆಗಳು ಉರುಳುತ್ತ ಉರುಳುತ್ತ 
ನಮ್ಮ ಮುಖದ ಜವಮೂನಿನ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲನ ನೇಗಿಲು ನಲವತ್ತು ಸಾರಿ ಉತ್ತಿರುತ್ತದೆ, 


೩೩ 


ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಸಾರಿ ಉಳುತ್ತದೆ, 

ಯಾವುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದಾಗಿತ್ತೋ 

ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟೆವು ಅಂತ ಆಗ ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಅನುಭವಗಳು ತಿರುಗಿ ಇನ್ನೊಂದುಸಾರಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗಲಿ ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ. 


ಅವೆನು ಯಾರೋ ನೆರಳು ತರುತ್ತಾನಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಕರೆಯೋಣ. 
ಘರೆಯುವೆ ಮಾತು ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಹೇಳೋಣ, 


ಮಧ್ಯೆ ಎಲ್ಲೂ ತುಂಡಾಗದ ಸಂಗೀತದ ಹಾಗೆ 

ಅಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬದುಕುವುದನ್ನು ಹಲಿಸು ಬಾ. 

ನಮ್ಮ ದಿನಗಳನ್ನು ಸಿಗರೇಟಿನ ಹಾಗೆ ಸುಡುತ್ತಿರುವಾಗ, 

ಜಾಗ ವನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸುವ ದಾರಿಗಳನ್ನು 
ಗುರುತು ಒಡಯ ಯರಗ 

ಮಾತಿನ 771860 Light ಗಳ ನಡುವೆ 

ಎಲ್ಲಿಗೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 

ಗಂಟಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲಿ ವೇಗದಲ್ಲಿ 

ಹಂಚಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 

ನೀನು ಬರಬೇಕು. 

ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಾಗ ಚರ್ಮ ಸುಲಿಯಲು ಚಾಟಿ ಹಿಡಿದು, 

ಅತ್ತಾಗ ಕುಡಿಯಲು ಹಾಲು ಬಟ್ಟಿಲು ಹಿಡಿದು ಬಾ. 

ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೇಳೆಲು ಹೇಳಿಕೊಡು. 

ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ 

ನಮ್ಮ ಕಲವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೂ 

ಏನು ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಏನೋ ಇದೆ ಅನ್ನಿಸಿ 

ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ Imprint ಮಾಡು. 


೩೪ 


; ನಿನ್ನ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಲು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
| ನೆಡೆದು ಬಾ. 
ಬರುವಾಗ ನಿನೇ ತಿಲುಬೆಯಂಥಾದ್ದು ಏನಾದರೂ ಒಂದು 
| ತಂದುಬಿಡು. 
ನೀನು ಇರುವಾಗ ಇದು ನಂದನವನ ಆಗುತ್ತೆ. 
ನಿನ್ನ ನಾವು ಕಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮರಳು ಗಾಡು 
| ಆಗುತ್ತೆ. 
ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನಂಥವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ನಾವು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತೇವೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಸಾಯಲ್ಲ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸಾಯುತ್ತಾ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ನಮ್ಮೂಳೆಗೆ ಕಳೆದದ್ದನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಹಳೆದುಹಾಘುತ್ತಾ 
ನಿನ್ನಂಥವರ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಾ 
Tomorrow to fresh woods & pastures new 
ಅಂದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲೇ ಹೀಗೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. 


2 ಸಭಾಸ್ಥಳಕ್ಕ್‌ ಬಂದ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವೇನು? ಏನು? 


೩೫ 


ಅನುವಾದಿತ ಚೀನೀ ಪದ್ಯಗಳು 


ನಾಲೆಯ ಪೆಕ್ಟದ ನಮ್ಮ ಸಾನಗ 


ನಾಲೆಯ ಪಕ್ಕದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 

ಬೆಳಕು ಬೆಟ್ಟಿ ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿನ ಗನಿಗಳೆ ಮೇಲೆ 

ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳು ಡೇರೆ ಹಾಕಿವೆ. 

ಕಾಗೆಗಳು ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ನಿಶೃಬ್ದದಲ್ಲಿ, 
ಅಸಹಾಯ ಜನಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧದ ಭಯದಿಂದ 

ನಿದ್ದೆ ಬರದಿರುವಾಗ, 

ತೋಳೆಗಳು ಊಳಿಟ್ಟು ಹಬ್ಬ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ, 


—ಟುಫು 


೩.೬ 


ಬೋಳಾಗಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟಿ 


ಬೋಳಾಗಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟಿ ಹಸುರಿಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. 

ಶರದದ ನದಿ ಜುಳು ಜುಳು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 

ನನ್ನ ಊರು ಗೋಲಿನ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಬಿಟ್ಟು 

ಮರದ ಗೇಟಿಗೆ ಒರಗಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ 

ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುದಿಕಾಗೆಯ ಕೂಗು 
ಹೇಳಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. 


..ವಾ9ಗ್‌. ವೀ 


೩೭ 


ಬಾವಿಯ ಪಕ್ಕದ ಮರದಲ್ಲಿ 


ಬಾವಿಯ ಪಕ್ಕದ ಮರದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಾದ ಎಲೆಗಳು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು, 

ಹೆಂಗಸರು ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುವ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 

ಮಾಗಿ ಅರಳುತ್ತಿತ್ತು, ಹಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋದೆ, 

ಎಚ್ಚ ರ ಆದಾಗ ನನ್ನ ಪಶ್ಯ ದ ಅರ್ಥಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಬರೀ ಬೆಳದಿಂಗಳಿತ್ತು. 


೩೮ 


ಮರೆತು ಹೋಗಬೇಕು 
ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 


ಮರೆತು ಹೋಗಬೇಕು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ... ಆಗಲ್ಲ. 
ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ದಾರಿ ಸಿಗಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಹಾಲಿಗೆ ರೆಕ್ಸೈ ಇಲ್ಲ 
ಆದರೆ ತಲೆಯ ತುಂಬ ಬಿಳಿಯ ಹೂದಲಿದೆ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹುಳಿತು ಎಲೆ ಉದುರುತ್ತಿರುವುದು 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ, 
ಇಲ್ಲವೆ 
ಗೋಪುರ ಹತ್ತಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 
ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂಥಾದ್ಟೋ ನೆರಳು ಚಲಿಸುತ್ತವೆ. 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ದುಃಖದ ಬಯಲು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 


ಪೋ ಚು-ಯಿ 


ರ 


ಶ್ರೀ ಗಾಯತ್ರಿ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌, ಮೈಸೂರು 


ಓ. ಎಲ್‌. ನಾಗಭೊಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, 

ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. 1953, ಹೊಸೆಕೋಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ 
ತಂದೆ, ತಾಯಿ _ಓ, ಎನ್‌. ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ, ಪುಟ್ಟಗೌರಮ್ಮ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎಂ. ಎ, 1973, ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. 1975 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕ, ಎಂ.ಡಿ.ಟಿ ಡಿ.ಬಿ. ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು 


Sd 


ಶೀ ಓ. ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣಸ್ಪಾಮಿ ಅವರ ಮೊದಲ 


ನೆಯ ಕೃತಿ-ಈ ಕವನ ಸಂಕಲನ. ಆನಂದವನ್ನು, ಹೊಂದು. 
i 'ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ರಸಾಸ್ಟಾ ದನೆಗಾಗಿ ಎಂಬಂಥ ರಮ್ಯಪಂಥದ ಲೋಲುಪ 
೨1. ಸಿದಾ ಎಂತವನ್ನು ' ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನ 

; ಕಾವ್ಫೆ-ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ, ಆಧುನಿಕಕಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 


ತೆಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು. ' "ಬದುಕನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಹತ್ತಿ ಗ 


ad ದೃಷ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ RR ಇಂತಹುಪೀ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 'ಹೊತ್ತು ಬಂದಿರುವುದು ಈ ಸಂಕಲನ. * 


ಬಿಟ 


4 `ಶ್ರೀ ನಾಗಭೂಷಣ ಅನರ ಈ "ಒಳ? ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು 


ಕಡೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಜಡವಾದ ಬೇರನ್ನು *ಿತ್ತೊಗೆದು ಹೊಸ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
hk ಆಸೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ರುವುದು. ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶ*ಕೇವಲ,- 
ಮೊದಲಿನ ಹಾಗಲ್ಲ ಈಗ, ಈ ಸಭಾಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥನೇನು ದೇನಾ? ಈ ಮುಂತಾದ ಕನ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಬದುಕಿನ ದ್ವಂದ್ವ ಪನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಬಹುದು. ದಿನೆ 
ನಿತ್ಯದ ಬಳಕೆ pe! ಇನು ಕವನಗಳ ರಿತಿಸ್ಟೆ ತೆಯಾಗಿದೆ. 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕವನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತಿಶೆಯವಾದದ್ದೆ ನನ್ನ ಸಾಧಿಸಿ 
ಬಿಡಬಹುದು . ಎಂಬ' ಭ್ರಮೆ, ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಕನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಔೀನಂತನಾಗಿ ಬದುಕುವೆ 
ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೊಸಹೊಸದನ್ನು ಅರಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇದೆ 


ER 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಬೀತಾಗಿದೆ. 


—ಹೊರೆಯಾಲ ದೊಕಿಸ್ವಾಮಿ 


